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10 

MM 
TASK 

72-00-15 
REMOVAL 
Pag. 301 

Conforme item 1.G etapa (1) de (a) até (d). 
Remova o suporte das estrias. 

CUIDADO: NÃO ROTACIONE O GUIA ENQUANTO TRAVADO, JÁ QUE PODE 
DANIFICAR AS FERRAMENTAS. 

Remova as porcas e retire a carcaça do torquímetro da Redutora. 
CUIDADO: NÃO INCLINE O EIXO INTERIOR E EXTERIOR PARA EVITAR QUE 
OCORRAM DANOS NA BUCHA DA ENGRENAGEM DE PINHÃO. 
According to item 1.G step (1) (a) to (d). 
          Remove the spline support. 
CAUTION: DO NOT ROTATE THE GUIDE WHILE LOCKED AS DAMAGE TO THE TOOL MAY RESULT. 
        Remove the nuts and then remove the torquemeter hosing from RGB. 
CAUTION: DO NOT LEAN ON INNER AND OUTER SHAFT ASSEMBLY AS DAMAGE TO THE PINION 
GEAR BUSHING MAY RESULT. ___/___/___ ___/___/___ 

20 

MM 
TASK 

72-00-15 
REMOVAL 
Pag. 302 

Conforme item 1.G etapa (1) de (e) até (k). 
Remova e desmonte o tubo de trava e o rolamento intermediário da 
carcaça do torquímetro. 

NOTA: Tapas leves com um martelo de plástico usualmente empurram os 
roletes para dentro. 
According to item 1.G step (1) from (e) to (k). 

Remove and disassemble the lock tube and the mid bearing from the torquemeter 
housing. 

NOTE: A light tapping on the tube with a plastic hammer will usually move the rollers inward. ___/___/___ ___/___/___ 

 
30 

MM 
TASK 

72-00-15 
REMOVAL 
Pag. 302 

Conforme item 1.G etapa (1) de (l) até (o). 
Remova o conjunto dos eixos do torquímetro do acoplamento de 
segurança. 

NOTA: Use a ferramenta no. 6796182 ou 23032404, quando estiver 
removendo os parafusos de acoplamento do torquímetro e acoplamento 
de segurança. Insira a ferramenta no. 6796089 na parte inferior direita do 
compartimento traseiro no plug apontado para baixo. Aplique 60-100 psi 
de ar comprimido. 
According to item 1.G step (1) (l) to (o). 

Remove the torquemeter shaft assembly from safety coupling. 

NOTE: Use the starter shaft turning spline, tool No. 6796182 or 23032404, when removing the 

torquemeter-to-safety coupling bolts. Insert the propeller brake release attachment, tool No. 
6796089, in the lower RH side of the rear housing in the plug which faces down. Apply 60-100 
psi of shop air.  ___/___/___ ___/___/___ 

40 

MM 
TASK 

72-00-15 
REMOVAL 

Conforme item 1. G (1) (p). 
Remova a pista interna do rolamento do torquímetro do eixo. 

According to item 1.G step (1) (p). 
          Remove the bearing inner ring from torquemeter shaft. ___/___/___ ___/___/___ 
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50 

OHM 
TASK 

72-15-00-
000-801 
Pag. 501 

Conforme item 1.G etapa (2) de (a) até (h). 
Desmonte o conjunto formado pelos eixos do torquímetro. 

CUIDADO: USE AS FERRAMENTAS CORRETAS PARA PROTEGER O EIXO 
INTERIOR QUANDO REMOVER A CHAVE DE LOCALIZAÇÃO. DANOS AO 
DIÂMETRO EIXO INTERNO OU ESTRIA PODEM OCORRER. 
CUIDADO: MANTENHA O EIXO INTERIOR E EXTERIOR COMO UM PAR. 
ESSAS PEÇAS NÃO SÃO INTERAMIÁVEIS COM OUTROS CONJUNTOS. 
According to item 1.G step (2) from (a) to (h). 
          Disassemble the package formed by the torquemeter shafts. 
CAUTION: USE THE CORRECT TOOL TO PROTECT THE INNER SHAFT WHEN 
REMOVING THE LOCATING KEY. DAMAGE TO THE INNER SHAFT OD OR SPLINE CAN OCCUR. 
CAUTION: MAINTAIN THE INNER AND OUTER SHAFT AS A MATCHED 
SET. THESE PARTS ARE NOT INTERCHANGEABLE WITH OTHER ASSEMBLIES. ___/___/___ ___/___/___ 

60 

OHM 
TASK 

72-17-00-
000-801 
Pag. 501 

Conforme item 1.G etapa (1) de (a) até (n).  
Desmonte o conjunto do acoplamento de segurança. 

CUIDADO: OS MEMBROS INTERIORES EXTERIORES E INTERMEDIÁRIOS DO 
CONJUNTO DE ACOPLAMENTO DE SEURANÇA SÃO UM CONJUNTO 
EMPARELHADO APÓS LAPIDAÇÃO BALNCEAMENTO. NÃO MISTURE OS 
COMPONENTES ENTRE CONJUNTOS. ESSAS PEAS NÃO SÃO CAMBIÁVEIS 
COM OUTROS CONJUNTOS. DANOS PODEM OCORRER NO ACOPLAMENTO 
DE SEURANÇA. 
According to item 1.G step (1) from (a) to (n). 
          Disassemble the safety coupling assembly. 
CAUTION: THE OUTER, INNER AND INTERMEDIATE MEMBERS OF THE SAFETY 
COUPLING ASSEMBLY ARE A SERIALIZED MATCHED SET AFTER LAPPING 
AND BALANCING. DO NOT INTERMIX THE COMPONENTS BETWEEN THE 
SETS. THESE PARTS ARE NOT INTERCHANGEABLE WITH OTHER 
ASSEMBLIES. DAMAGE TO THE SAFETY COUPLING CAN OCCUR. ___/___/___ ___/___/___ 
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